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110 Century

The Customer is the root of Astondoa’s Customization. 
Each yacht is designed and constructed by our family, for yours.

Heritage Meets Hallmarks of Technology. 
Over 100 Years of Proudly Creating Personalized Performance, 

Elegance and Style.

La personalidad del cliente es nuestra inspiración, cada embarcación 
esta diseñada en exclusiva para cada propietario, como no existen dos 

propietarios iguales no existen dos astondoas iguales.

Nos avalan mas de cien años de trabajo serio basado en el cuidado 
de cada detalle, con matices de elegancia y estilo que refleja la 

personalidad de nuestros clientes.



4 5
Take command of the ocean – Solid, 
spacious and bold.

Dominando el océano, sólido, espacioso 
y audaz.
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Bow to Stern with only footsteps – One smooth level of tasteful teak.

Saludos desde popa, ropa de verano, calza cómodo y disfruta despreocupado 
del merecido descanso, una infinita llanura con sabor  a teca.



8 9The Century 110 surmounts the sea, yet welcomes it in. It is a new dimension.

El 110 Century supera al mar, pero sin embargo lo acoge. Es una nueva dimensión.
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More horizons to explore, more 
dreams fulfilled.

Más horizontes que explorar, mas 
sueños cumplidos.
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The Century 110 combines the freedom of 
the outdoors…

El 110 century combina la libertad del 
exterior…



14 15And the comfort of the indoors.

Con la comodidad del interior. 
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Livable, lucid and luxurious space caters to 
your whims and wishes.

Modern Meets Magnificent – Light, Lively & 
Luscious Spaces to Dine, Drink & Entertain.

Un entorno sublime y espacioso, no cejes 
en tu empeño por conseguir tus sueños y 
caprichos, los mereces.

Lo moderno se une a lo magno, espacios con 
luces proyectadas para que suene un acorde 
maravilloso entre cenas, copas. Un instante 
divino.
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In this galley, sustainability takes on a new meaning.

En la cocina, el concepto de profundidad adquiere otro significado.
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Where to unwind from the wind.

Donde se duerme el viento.



22 23Your respite.

El Relax absoluto.
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No detail is too small not to be superb.

Ningún detalle es tan pequeño que no pueda 
transformarse en algo soberbio.
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Glass, wood, metals and fibers - creatively 
combined for your unique taste.

Cristales, maderas fibras, materiales y creatividad 
combinadas para dar sentido a la exquisitez y el 
buen gusto.
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Your guests deserve the best rest.

Sus invitados merecen el mayor de los descansos.
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Our stairs attract stares.

Escaleras que atraen curiosas miradas 
que buscan mas allá.
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Nature’s true magic can best be felt on 
the water.

La verdadera magia de la naturaleza 
puede sentirse en el agua más allá de la 
razón, sensaciones indescriptibles.
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Astondoa and Cristiano Gatto combine 
Spanish craftsmanship with Italian 
flair to create the perfect interior space 
for life at sea. 

Astondoa y Cristiano Gatto combinan la 
artesanía Española con el estilo italiano 
para crear el espacio interior perfecto 
para la vida en el mar.



40 41Entertainment taken to the highest level.

Donde el entretenimiento alcanza su máxima expresión.



42 43You dream it, we deliver it.

Tu lo sueñas, nosotros te lo entregamos.
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Original Design – Features with Function.

Diseño de autor como sello personal, mezclando belleza y funcionalidad, un único sentir.
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Sun above, four steps to the unique 
bow garage below, housing 2 personal 
watercraft – or your vessel choice with 
easy access via a custom crane.

Go explore!

El sol está arriba. Estas  solo a cuatro pasos 
del garaje de proa donde te esperan dos 
motos de agua, con un acceso fácil y una 
grúa personalizada.

A explorar!
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Open wide! A beach club or garage for 
tenders & toys – do it in style.

Ve más alla, descubrelo, hay un garaje 
que se convierte en una playa privada 
donde albergar caprichos y juguetes.
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The end of one day, or the beginning of the next - you have the best view.

La hora magica que todos desean recordar, el atardecer calido que invita a captar ese instante como infinito, las mejores vistas sin duda.
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Quench your thirst, feed your hunger. The ocean arouses the appetite!

Calme su sed, sacie su apetito, el océano despierta nuestros instintos más básicos.



54 55A peaceful place to reflect.

Un placentero lugar para reflexionar con calma.



56 57Love it! - Live it!

Ámalo!- Vívelo!
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Elegance is timeless, ageless and always in fashion. 

La elegancia no entiende de épocas ni de modas, no tiene prisa ni caduca, siempre es elegancia.
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Captain of the Universe – Operate with surgical precision and a stainless reputation.

Capitan del universo, opera con la precisión y prestigio  del mejor de los cirujanos.
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Upper deck

Main deck

Lower deck

TECHNICAL DATA

1. ENGINES | MOTORES
Standard | Standard: MTU 16V2000M86 2.186 CV x 2
Optional | Opcional: MTU 16V2000M96 2.400 CV x 2

2. PERFORMANCE | RENDIMIENTO 
Max speed | Velocidad Máxima: 24 Kn / Nudos 

Cruising | Velocidad de Crucero: 20 Kn / Nudos

3. AUTONOMY | AUTONOMÍA
600 MN/NM

4. KEY SPECIFICATIONS | DIMENSIONES PRINCIPALES
Length Overall L.O.A (ISO 8.666) | Eslora total L.O.A. (ISO 8.666): 109.90 ft / 35.50 m

Beam Overall | Manga máxima: 23.06 f. / 7.03 m
Max Draft | Calado Máximo: 6.56 ft / 2 m

Displacement (unload) | Peso Rosca: 103 T. / 103.000 kg
Displacement (full load) | Peso plena carga: 122 T. / 122.000 kg

Fuel Capacity | Capacidad de combustible:  3619 US gal. / 13.700 L
Fresh Water Capacity | Capacidad de agua: 1.003.8 US gal. /3.800 L

5. FEATURES | CARACTERÍSTICAS
Hull type | Tipo de casco:   V SHAPE / 15º DEADRISE

Max number of people onboard | Nº max. de personas a bordo: N.A.
Cabins | Cabinas:  5 + 6 heads

Crew Cabins | Cabinas tripulación:  3 + 3 heads
Accommodations | Alojamiento pasajeros: 8 + 5 Crew

Hull | Construcción: PRFV / GRP
Register | Certificado por: RINA

* Speed and range has been obtained at the following conditions: Standard version displacement, 10% load, four people on board, clean hull, good weather conditions. AII dimensions, capacities and 
speeds are considered approximate. this information is indicative, not contractual. The shipyard may amend this information without notice.

 
*Los resuItados estan obtenidos a partir de pruebas realizadas en las siguientes condiciones: Versión standar, 10% de carga, cuatro personas a bordo, casco limpio, buenas condiciones meteorologicas. 
Todas las medidas, capacidades y velocidades se consideran  aproximadas. La presente informacion es orientativa, no contractual. El astillero podrá modificar la presente información sin previo aviso.
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Wave hello or goodbye – What’s on your horizon?

Decimos a la vez hola y adios, listos para nuestro próximo destino, proa 
siempre a un nuevo horizonte.
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Fluid design and artisanal craftsmanship have been trademarks of Astilleros Astondoa for over 100 years. 
We proudly combine our heritage, tradition and skills with today’s technology to bring you the yacht you 
deserve—the one you envision. Your dream, fulfilled.

Manos artesanales y un diseño armónico son nuestras señas de identidad, después de más de 100 años 
de experiencia en la construcción de barcos y sueños. Estamos muy orgullosos de combinar herencia, 
patrimonio, tradición y destreza que se funde con la ultima tecnología para darle a su yate todo lo que usted 
merece, eso que usted tanto desea, su sueño cumplido.
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